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Akna-munka.
Nem mehetvén a megyékkel 
Semmire sem Fejérvári:
Tisza Pistát küldte fűzbe, 
Annak kellett p/aczra állni, 
lövöldözött is a jámbor, 
Csakhogy vak volt a töltése, 
Senkiben sem tett kárt semmit, 
Nagy füstje, nagy püffenése.

Ámbár akna-munka számba 
lehetjük a szereplését: 
Megbontani szép szerével 
Közöttünk az egyetértést. 
Kicsinyelni a vezényszót, 
Feldicsérni mást helyette,
A mi önként kínálkozik 
Áldást hozni a nemzetre.

Szerencsére tudjuk, honnan 
Füfyöl a szél: Bécs felől fuj, 
Osztrák érdek, szolga lélek 
Szócsöve a geszti főur.
Nincsen férfi e hazában,
Kit megcsalna sima szája , 
Emlékezünk novembernek 
A fizennyo/czadikára !

Es beszélhet és Ígérhet 
Akármit a bécsi csalfa,
Melyen elakartak adni : 
Emlékszünk a Judásnapra. 
Hasztalan az akna-munka.
Nem hiszünk már bécsi szóban ; 
Egy tüzosz/op jár előttünk,
Benne bízunk : negyvennyo/czban !

Üzletfeloszlás!! A Piacz-utcza 19. 
ám alatt levő 99 aradékáruházat“

teljesen feloszlatom, az összes aruk minden elfogadható arban lesznek eladva. 
Raktáron vannak még: Batisztok, delainek, Sephirek, női ruhaszövetek, férfi- és 
női ingek, paplanok, vásznak, kanavászok. Jöjjön mindenki, a ki szép árut sze­
ret olcsón vásárolni. A volt Szift-I'éle helyiségben (kékre festett kirakat) levő üzlete­
met azonban továbbra is fentartom. j ft F



Garantirozott hírek.
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(—) A Papplaczi ügyének mielőbbi elintézését 
sürgeti egy helybeli újság. — Beszélhetsz jó vitéz, 
senkisem hallgat rád ; mert a tanácsnok urak sza­
badságra szökdösnek előled, vagy beteget jelente 
nek, akkor aztán nem gyógyulnak meg még a Papp­
laczi galicziai spirituszától sem !

(—) A városi adóhivatalban a hivatalos órák a 
nyári napokban reggeli 7-től déli egy óráig fognak 
tartatni. Magától értetődik, hogy reggeli 9 óráig 
csupán a takarító asszonyok és a hajdúk fogják 
képviselni a hivatalos elemet.

(—) Szeretné tudni az anyakönyvi hivatal, 
hogy miért most olyan nagy a halandóság a város­
ban"? Igen egyszerű rá a válasz. Ebben a veszeke­
dett forróságban életunttá lesznek az emberek.

Uebreczen, 1905. julius ÜS

(—) Debreczennek mind a kilencz állategész 
ségügyi körzetében van most valami járványos ál­
lati betegség. Ilyesmivel sem dicsekedhetik minden 
törvényhatóság, sem az ő jól szervezett állatorvosi 
kara. Csak azután el ne feledjék a varos e speciáli- 
tását bemutatni a jövő hóban az angol vendégeknek i

(—) A „Dóczista" leánynevelő intézetben két 
tanári állásra hirdetnek pályázatot. De ugyan mire 
való ez a teketóriázás ? Töltsék be az állásokat 
meghívás utján, végezzék a dolgot eljegyzéssel és 
tánczoljanak nagyot a lakodalmon s rendben lesz 
minden I

(—) Egyik helybeli fakereskedő azt a malicziát 
követte el a tanácscsal. hogy beadványban kérte, 
emelné föl a tűzifa árát, holott a város faraktárai 
üresek. Vagy talán gyöngéd figyelmeztetés akar ez 
lenni, hogy jó lenne már behordatni az erdőségek­
ből a fát, mig Csáky szalmája nem lesz belőle!"?

(—) Panaszkodnak a rendőrök, hogy az ő szol­
gálatuk már valóságos embernyuzás számba megy, 
annyi a dolguk, hogy hétszámra nem vethetik le a 
csizmát. Hát miért nem mozgolódnak ők is, hogy 
7-től d. u. 1-ig legyen a hivatalos órájok ? Hiszen 
nekik is van jussok a nyári „szentheverdel“ dél­
utánokhoz.

(—) Valaki azt ajánlotta egyik helybeli lap­
ban, hogy két ács, egy asztalos, egy lakatos, egy 
bádogos, meg egy festő mester legyen a békebiró a 
kőműves sztrájk ügyében. No hiszen csak az kel­
lene még ! Tán, hogy ezek a mesterek is összegaba­
lyodjanak abban, a mihez nem értenek és utoljára 
ük is kimondják a munkazárlatot.

(—) Állandó a panasz a bicziklisták ellen, 
mert mindennap elgázolnak a városban valakit. Be­
dig szót sem érdemel az a kis bőrhorzsolás, a mit 
ez a baleset okoz. Azt tessék megnézni, a mit az 
automobilok csinálnak Pesten, kivált ha Fedák Sári 
ül rajtok! Az már igazán megérdemli az elgázolás 
nevet!

(—) Egy hatvan tagból álló, angol társaság 
akarja meglátogatni Debreczent a jövő hónapban, s 
a Hortobágyon két napot szándékozik eltölteni. Nagy 
fejtörést okoz ez a tanácsnak már is. Hol vegyen 
annyi szalmazsákot, hogy a vendégeket illendően 
hálathassa a pusztán "? !

(—) Már az igaz, hogy a vén ezigány minden­
nap egy nótát felejt. Betelt ez Hajdumegye alispán­
ján is, ki nemcsak az 1901. évi NX. törvóhyezíkkel 
felejtette el, hanem ezen felül még hamis hangokat 
is adott a hegedűje. Nem kell az öreget többé mu­
zsikáltatni ; nagyon el koptatták már az ő hangszerét 
a Tiszavirágok

(—) Az „erdélyi püspök" imádkozó körlevelet 
bocsátott ki a minap a politikai béke érdekében. 
A ki a jezsuiták stiláris remeklését ismerni akarja, 
olvassa el ezt a szent főpásztori körlevelet és men­
jen azután gyónni azonnal : „magyarok Istene, tége­
det káromoltalak !“

(—) ügy látszik, hogy a szerbek királya, Péter 
király, nem tudja megülni azt a makranczos paripát, 
melyre véres kezekkel kapaszkodott föl. Úgy áll 
vele a bál, hogy kedvelt népe maholnap kiteszi a 
szűrét a határra. No; ha mi hozzánk teszik ki, itt 
még beszegődhetik csizmadia inasnak és folytat­
hatja a politizálást.

(—) Detronizálni akarják az orosz ezárt, mert 
azt állítják felőle, hogy képtelen az uralkodásra. Hát 
akkor mi az ördögért fedezték föl a hálószobája alatt 
a felrobbantásra szánt bombákat ? Hiszen azok meg­
kímélték volna a detronizálástól !

(—) Prielle Kornélia és egy fiatal ember liá- 
zasságügyéről sokat Írtak mostanában a lapok. Pe­
dig hát nincsen ebben semmi érdekes. Ha Jókai 
Mór felvehette 74 éves korában a keresztet, miért 
ne tehetne keresztet Kornélia is 84 éves korában a 
más hátára"? !

(—) Tisza Pistát megint elővette a múlt évi 
ugrai láz, mert újból ezikkeket ir, persze oly nem- 
zctboldogító eszmékkel, mint tavaly. Hát még min­
dég nem vette észre, hogy ő halott? Na, mise tud­
juk, miért jár vissza alkalmatlankodni az, a kit el­
temettek.

(—) Magyarországon nem kaphatván a had- 
ügyér törvényes utón ujjonezoí, hát toborzani akar. 
Nem tudja a boldogtalan, hogy nincs az országban 
ezigány, a ki a toborzót eljátszana neki — az ő re­
zes bandái meg csak a gotterhaltét tudják — kóla 
nélkül, arra a nótára pedig nem csap fel magyar 

I öcséin katonának !
(—) Osztrákéknál a becsületsértési ügyekben 

utóbbi időkben a fogház is kijár a pénzbüntetés mel­
lett. No éhben a mi biráink is utánozhatnák a sú- 

j gorok igazságszolgáltatását, akkor rövid idő múlva 
! csudálkoznék a párbajellenes szövetség, milyen szé­

pen megszűntek a párbajok a „munkássága“ folytán.

gMfc*» Csipke 
függönyöket

legszebben tisztit

H*1 abéezy Antal
ruhafestö és tisztitó intézete

Debreoxen Sxéohényi-utoxa 42. 82,
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( ) Azzal tartják, hogy a macskából sohasem 
lesz szalonna Azért dalolja hát mostanában olyan 
vígan kristoffi a belügyminiszter: „Az alispán a fő­
ispán kalapomhoz rozsát tett“. ’

(-) A nagyvára^ róm. kath. székesegyház 
homlokzatán ott ektelenkedik egy kétfejű sas, melyet 
eddig egy püspök sem mert eltávolitatni. Most azu 
tan a hívek alairasi ivén kötelezték magokat ho^y 
nem járnák olyan templomba, melyen az isten cí­
mere gyanánt, a tahi. nem is teremtett, csudamada­
rat díszelegtelek, Ez talán használni fog — Ró­
mában ! °

* TJ. ^ »Magyar Szó- nevezetű kálvinista (?) és 
Lisza I ista imádó újság azzal vádolja a koalicziót 
hogy a panszlavokkal szövetkezett, mikor független­
ségi jelöltet léptetett föl a dicső közjogász, Lány/po­
litikai czípész ellen. Úgy látszik, Budapesten nem 
tartják be a szabályzatot, hogy friss vízzel lássák 
el az ebeket, mert a nyári hőségben kitör rajtok a 
veszettség.

Brachkrogen Dávid
— jókívánságai —

— Ne led je neked 
semmid o Popploczi be- 
csőletességén kivől !

0 fináncz és o v«'g- 
rehojtó őrizzen meg o 
te bótoroidot!

— 0 potikáriusok véd­
jék e füldün a legtübb 
hasznodat !

— Dideregjél te o 40 
fokos fürdővízben!

— dógykezeljék légi­
det esümür ellen o Ti szó 
oresághirlopi czikkeivel!

~ Tevéled kezdgyen meg oz üvé működést oz 
első várasi mentűkacsi!

Ongvit odjonak o te szovodra, mint o med- 
jek o Fejérvári kürrendeletére.

(, Tedgyed te kirándólást automobilon és ozo-
bmd csak edj fél ez i pőre led je szökségod 1

~ Ded je közismert o te neved o hirlopok tűr 
\ engyszéki rovatából!

Aggszűzi számítás.
^ én léány, az utczán egy gombot talál, felső­

ül l't :
^ aj jón hol lehet az az agglegény, akinek 

a gombja leszakadt. Szívesen folyamára.

A biztos gyógyszer.
— Melodráma egy jelenetben. — 

Személyek:
Dr. Sárváry Gyula tiszti főorvos, Simonffy Imre.

(Történik a főorvos rendelő-szobájában. Idő: Jelenkor.)
Simonffy Imre : (bebiczékel) Jajaj, de beteg vagyok, ked­

ves barátom, jajaj!
A főorvos: No, no, barátom, ülj le egy kicsit, azután lé^y 

nyugodtan Talán a fejed fáj ?
Simonffy I.. Ne csufolódj, hiszen tudod, hogy az nekem 

sohse volt.
A főorvos : Akkor tán ideges hátgerincz bántalmak ?
Simonffy: De kérlek, ez már sok ! Még betegebbé teszel! 

Ne példálózz velem szemben a gerincztelen állatokkal.
A főorvos : Nem nehéz-e az emésztésed ?
Simonffy: Ajajj, de mennyire ! Pedig annyi keserű lab­

dacsot nyeleinek velem mostanában!
A főorvos ■■ ügy-e, a karod is zsibbad néha ?
Simonffy : Ne tréfálj, hisz az mindég gyönge volt.
A főorvos : Akkor a lábaidban van a baj ; már elgyön­

gültek és nem bírnak.
Simonffy.- Ez az, ez az ! Tán sósborszeszszel kellene 

kenegetni.
A tóorvos : Hova gondolsz, szerencsétlen ? Hiszen te a 

Papp/aczi-féle viszér-tágulásban szenvedsz, te rajtad csak az 
érvágás segíthet.

Simonffy: Nem bánom, vágjál rajtam eret.
A főorvos: A te bajodnak radikális kúra kell ám és ahoz 

én nem értek. Hanem tudod mit? Van Debreczenben egy kitűnő 
érvágó műhely, úgy hívják, hogy ,Szent Háromság“ iroda. Oda 
menj el, ha ott eret vágnak rajtad, minden bajod elmúlik.

Simonffy: Hát nincs más segítség számomra ?
A főorvos : Bizony, tudtommal én nálam nincs
Simonffy. De hisz a .Szent-Háromság- irodában a zse­

bemen vágnának eret ! Jajaj, akkor inkább hurczolom tovább a 
Papp/aczi-íé\e viszér-tágulás kínszenvedéseit, jajajaj! (Elbiczékel.)

A főorvos (utána dünnyög) .• Halál ellen nincs orvosság

Nyíri uram.
Nem szégyen/i, Nyíri uram, Pénzbarátok, borbarátok 
Hogy úgy bonezo/gatják ? Cserbenhagyják csuful. 
Választásából csak úgy dűl De ha most már nem miniszter, 
A szemét, piszkosság. » Tán katona volna,
Hogy etetlek, hogy itattak Mint katona is tudhatná, 
Kortesi keményen, Mi lenne a dolga.
Hja, ön akkor miniszter volt. Odavágni mandátumát 
Telt az ön nevében. Kortesi szemébe :
Hja, de mostmárnem miniszter, Kerüljetek vele együtt 
Ráva/lanak rutul; Csak ti a szemétre !

Magyar nyelvtan óra.
Tanár-. Mi az, ha azt mondom ? Egy leány áll 

az ajtó előtt ?
Lacika : egy mondat !
Tanár : Hát ha azt mondom, hogy : Több leány 

áll az ajtó előtt ?
Laczika : Az összetett mondat.
Tanár -, t lj le, nem tudsz Semmit, ki tudja kö- 

zuietek megmondani ?
Móriczka : Én, tanár ur !
Tanár : Nos ?
Móriczka : Az táncziskokt-
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caszinóban. B. Reichmann Armin levele BartfárólWalzer Pepi
Manapság a leá­

nyok nagyon vágyód­
nak a templomba 

menni, de csak — az 
oltár elébe

3 í:

A nő szeretne a 
kérődző állat tulaj­
donságával bírni, — 
hogy mindenik sze­
relmét újra elölről 
megrághassa.

Ha az ifjú a til­
tott gyümölcsöt meg- 
izlelte. gyakran vá 
gyódik utána, a nő
— mindésr.

*

Manapság sok 
menyasszonynak na­
gyon sűrű fátylat kel 
lene öltenie, hogy 
múltját eltakarhassa. 

*
Ha a nő gyöngéd 

viszonya, mely egy 
férfihoz fűzi, félbe­
szakad, rendesen egy 
másikkal folytatja ;— 
innen van, hogy né­
mely nőnek életfonala 
csupa görcsből áll.

Éva nem azért ha­
rapott a tiltott almába, mert kiváncsi volt az izére,
hanem mert sejtette az izét.

*

A vén leány abban a meggyőződésben hal meg, 
hogy ha a földön nem, hát: „az égben köttetnek a 
házasságok“.

Némely férfi annyira szereti a nőket, hogy
nem tudja rászánni magát a — házasságra.

*

Régen, ha a nő megcsalódott szerelmében, ko­
lostorba vonult; manapság rendesen templomot nyit 
szivében, a hol mindenki imáját meghallgatja.

Nemcsak a végtelenségnek, 
ségnek nincs határa.

a női könnyelmü-

— Milyen kevés ember érti a 
A szerelem nem eledel, a melyből

szerelmet! 
jól kell lakni,

hanem csemege, a melyből csak csipegetni szaba<

A nő könnyebben lemond egy férfiról a világ
kedvéért, mint a világról egy férfi kedvéért.

*

A legszebb gondolatokat életemben nem köny­
vekben. hanem — női szemekben olvastam.

*

Akármennyit beszéljenek is egy központi nap­
ról, én úgy látom, hogy a világ mégis csak az — 
asszonyok körül forog.

Két levelem: Bártfa Hotel: Sas villa ám tizénél juli 1905.
T. Darvas Dóri biztosítási ágent adjotant és a 

Burger jedzé uraknak
Debreczenben.

Tadatok igenis eneket, hogy szerencsésen meg­
érkeztem és meg én igenis szálltam a Sas villába, 
mert éngem a sas nagyon vonza, csakhogy én tud­
niillik azt hitte, hogy a sasnak két feje igenis van 
és most kisili, hogy egy fejű és csak a bécsi bórgi 
sasnak van tudniillik két feje, azir van olyan sok

Én eljettem ide pihenni és leider van nekem 
itt is sok nyugtalanság, az otthon terténendék miatt.

Tudniillik hallottam, hogy elment a Kohn P. m- 
nomeró II. adjotant, a mogén dovid keresztrend lovagja, 
a Gyertya liget firdére és nagv rendetlenségek tör­
téntek a templomba. Se én se az adjotant nem teszi 
semmit, aj hamost igenis volna kévét választás.

En igen ervendek. hogy a tisztelet szentpont­
jából kezeltik azt a verseket tudniilik, amelyeket a 
riporter megtanálta.

Jedzé mandjan meg l/yés Bálintnak, hosy ne 
merje plagizálni igenis éket, mint a magáét. Pardon 
it kiidek még egyet a legjobbat, mandjon meg a 
szerkeszté urnák, hogy igenis tiszteltetek étet, hogy 
kezeljen. Épen én mast danolok eztet:

Árva vagyok nincsen senkim a nemesig elhagyott,
Pedig én csak érte éltem az én szive érte dobogott,
Mért is kelljen élnem az elhagyta kit én szerettem. 
Baldagtalannak szilettem : szánj meg édes Istenem.

Ugy-i szép. Igenis éréi eszembe jut, mit csi­
nálja a kis barna Solti Hermina az orfeumba é 
olyan szépen tudniillik énekelte, hogy én vagyok o 
Kükericza Ármin. Tisztelek étet.

A Berger segídkenyvelé gyakornok helyetes 
stracista jelelt felmondására megjegyzek, hogy ez az 
é baja, mert én ki épen ét akartam nevezni segéd- 
adjotantnak, mig a Ivonh P firdézik.

Mi van az én palotával, én hallok, hogy a ki- 
mivesek dáfke nem igenis építenek. De én mán be 
igenis fejezek a levélt, mert mán tizenetedik óta 
írok eztet. -ledzé én meg fel kérek magát hirdessen, 
ki hogy nemsokára megyek haza, mert én meg 
igenis akarom nézni a kereskedők színházát, a hon 
Géresi Kálmán fédirektor ur is fogja játszani, é lesz 
a ..Harangozó“.

Igen és azt is tudniillik hirdessen ki, hogy én 
itt irok egy szindarabt az én életembil, amékbe 
maga is és az adjotant orak is szerepelnek ; ezt én 
legkezelebb el kiidek. Tisztelek csókolak magokat.

Tisztelettel
Czimem :

Méltóságos B Reichmann Armin 
hitkizségi cinek, nemesi jelelt kitintetési ornak

Bártfa firdé 
Hotel Sas villa.

Szenvedő ige.
Tanító : Mandjál edj szenvedő igét. 
— Szülni.

Wie heiszt szül ni Mért szenvedő ige
— Nú, próbálja meg edjeszer, máj’látja, meny 

nyit szenved !

V
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Basa Balog és Hegyeshasu Horog
— a városháza előtt. __

Vénleány-sóhajok.
Boldog tizenhat év !.. én is az voltam — tizen­

hat év előtt
*

Bakfis leányszive Virágos kert, eladó leányé sé- 
tatér, vén leányé már csak muzeum.

*

A krinolin megint divatba kerül és ez meg­
nyugtat ; legalább ugyanazon a divaton végezem 
amelyiken kezdtem.

*

A párta az én múltam fejfája.
*

Bussing szerint : ami bennem jó az nem uj és 
ami uj az nem jó.

A rósz levelező.
Nem tud kelmed levelezni, 
Báró Fejérvári,
Hogy gondolja azf: levélben 
Törvényt magyarázni ? !

És oly rósz íródeákkal 
írni a megyéknek,
Minő Lányi, ki gyilkosa 
A jognak, törvénynek I

»Majd adok én ellenállást, 
Csak még emlegessék ! 
Kaszárnya-fogságba dugom 
A vármegyét tüstént'.«

*Az alispán, szolgabiró,
Ha nem áll haptákba, 
Dutyiban taníttatom meg 
Alkotmányosságra !«

Másként Írjon a vármegye így Írjon csak a megyéknek. 
Urai nyakára, Ezt megértik jobban,
A mint szokta, hisz emlékszik Mintha Lányival bukdácsol 
Tábornok korába : Törvényszakaszokban.

Balog -. 01 vasta-i komám azt a csinos ’istoriát, 
a mék a nagyerdői árok inián a pógármester meg 
a mírnöki hivatal közt lejáczczódott a héten a mír- 
nöki tudomán hátrányosságára ?

Horog-. Lgy kelletett vóna tenni Simonffy uram­
nak is a maga idejíbe, mikor a hivatalnokjai a pa- 
rancso.attyára a fölöket se mozgatták; — akkor 
nem kék most a pógárságnak ezt a nagy pótadót 
nyögni, meg sok minden máskíppen lenne a városba. 
De hát ű kegyelme sose vót ember a bot vígin!

Balog: Na nízze el mán komám, mit irsukál 
miiünk egynímelyik helybeli újság, hogy mink na­
gyon szemenkint látogattyuk a bizocsesági űlíseket, 
a kit ezír nem is lehet megtartani ; az egyházi új­
ság meg olyanformát beszíl, hogy a prezsbiteriomba 
is akkor vagyunk határazatkipesen jelenleg, ha ta­
nító választás van. oszt beharangoznak bennünket.

Horog-. Mán iszen, koma nem adok én arra 
semmit, akármit lefetyelnek is ; mer’ én minditig ren­
desen ott vagyok a gyülíseken, mikor kedvem tartya, 
vagy ha ippen ráírek, vagy a pártelnök urtul, vagy 
Varga ecsémtűl jön a posta, hogy most ám szíves­
kegy gyek jelen lenni, mer" szüksígök van a szava­
zatomra.

„A ropogós rézangyalát 
A czibil fejőknek, 
Kurtavasba tétetem, ha 
Én velem kikötnek /“

így írjon csak, mert különben 
Majd azt fogiák rája 
Anyám asszony katonája 
Leve vén korára.

Példabeszédek és közmondások a fináncz 
„palotádból.

— A ki fmánczczal játszik : fizetési meghagyást fog kapni.
— Jó szaglása van, mint a szemlésznek a szűz do­

hány után.
— Mindenféle sajtók közölt legjobban működik az adóprés.
— Korán reggel fmánczczal találkozni: elemi csapást

jelent,
— Nagyobb kárt tesz a termésben a fináncz, — mint 

a rozsda.
— A fináncz a dohányon a legveszedelmesebb élődi állat.
— Örvend neki, mint a fináncz az éjjelezésnek.
— Úgy szereti, mint a pénzügyigazgató az adóhátralékot.
— Jobb ma száz szivarra való jutalék, mint holnap egy 

tényleirás.
— Ha fináncz nem lenne, a paraszt ember káromkodni 

sem tudna.
— A ki a pénzügyi palotába belép, a kórház operáló ter­

mébe megven.
— A halál és a fináncz-törvények §§-ai ellen nincs 

orvosság.
— Kedves vendég, mint a fináncz a pálinkafőzőében.
— Nehéz azt a finánczot meglopni, a ki maga is tolvaj.
— Többet ér egy bélyegszemle Nánáson, mint tiz főnöki 

elismerés helyben.
— Úgy ráesett, mint a pénzügyigazgató a külszolgá­

latokra.
— Kap rajta, mint Fauszt Elek a hivatalos kiküldetésen.
— Gazda szeme a lovat, pénzügyigazgatóé a vidéki jegy­

zőket hizlalja. (De hogy ám ?)
— A fináncz és a végrehajtó, egy anyaméhből született.

Hogy tudja ?
X.-ur társaságában egy hölgyet szemlél és el­

ragadtatással kiált fel :
— Milyen fonnák !
— Ne higyjen ben nők, — szólal meg mellette 

egy ur. — Minden hamis rajta.
— Hogy tudja ön ezt, uram ?
— Furcsa ! .. . A férje vagyok !

X V\ /
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Feun Dávid politikai bazárja.
— Ah, ürvendek o szerencsének, méltuságos 

baron Fejérvári exczelenez ureság! Mielőtt o gyól 
megérdemelt nyári pihenőre teezezene menni, mél- 
tóztatta fülkeresni o tiirvéngyhotósághoz intézendő 
ój körrendelet fogalmozvángyo iránt, mert o legkö­
zelebbi, o melyet o Lányi exczelenez ütötte nyélbe, 
nem érte edj hojitó fát se nem ? ! Sojnálok de ho- 
tásos rendelet mastand nincsen raktáron, honem 
ogyánlok, fordul gy a excziád o gróf Ti szó oresághoz 
ü mastand ráéri mogornogát pampás rendeletek jár 
tásáro, o mit o legotóbbi czikkelyezéseivel is bizan- 
gyit ! Ho ü se nem zökkenti helyre o karmángy 
szekerit oz obszolutizmosba bele, okkor sopánd oz 
istennyíl o segítheti rój to, ho beléje öt. — Mogomot 
ogyánlok, exczelenez baron ór, máskar is ledje 
szerencsém!

Izsák és Iczig nyájaskodásai.

Egyeneflenség.
Elteltek esztendők munkátlan munkában 
Nagy semmittevésben, eredmény fiijában.
Csak ismét azt láttuk, bár ne láttuk volna. 
Mintha az a rege most igazat szólna, 
fiogy rajtunk is fogott a kor rossz szelleme 
S meglazult a magyar vitézi jelleme. 
f\z bizony igaz is. hogy e szép hazában 
Jda egyetértés volna amúgy igazában 
fia nem néznék sokan közülünk a konczof. 
'Rég legyűrtük volna a szomszéd labanczot.
T)e igy bizony ott fent csak csépelnek szalmát, 
üresen forgatják az országnak malmát; 

fiz egyik oldalon ez él nélkül jajgatnak, 
fi másikon pedig passzívül hallgatnak.
Nincs is már értelme e huza-vonának. 
ffára lesz belőle magyarok honának.
Es dicső őseink véráztatta földje 
Lesz a pusztulásnak siralomnak völgye. 
Magyarok Istene benned bizodalmunk.
Mentsd meg könyörgünk beteg birodalmunk, 
Vedd le a bajt gondot nemzetem fejéről, 
űzd el a felhőket szép hazánk egéről.
Legyen e föld ismét tejjel, mézzel folyó,
Dús mezőket lásson a nagy magyar folyó 1 
f merre áldást oszt mindenható kezed.
Imába foglalják, te dicső szent neved!

V. J.

Cselédeink köréből.
O nagysága hirtelen felmond a komornának, a 

miért tiszteletlenül vissza mert feleselni. A kumorna 
rögtön berohan a nagyságos úrhoz :

A nagysága felmondott: rögtön megyek . 
Remélem a nagyságos ur sem marad egy pillanatig 
tovább a háznál *?

Debreczeni Reggeli Újság
— = Politikai napilap.

Izsák: A1 vastál Iczigemkém. hodj oz ójságakba 
ponoszolkod gyák. hodj sok o szemét, és o piszok o 
várasbo bene ? Mit gandalod, nem eryó lene nekőnk 
edj kiiztisztosági vállolotot olopitoni ?

Iczig: Ogy gyárnád vele. mint o fükopitángy ore- 
ság oz ebzárlottol. Kiodott rendeletbe, hodj o kotyá- 
kot 40 nopig zárvo tortsák és mast noponta történik 
kotyahoropás o városon.

Izsák: Nős, és mi köze eh ez oz én vállolotomnak ?
Iczig : Sak ongvi. hodj ho te kiiztisztosági vál- 

lolkozu okorod leni. előbb mogod masakudjál meg.
Izsák : Kilenczven fokos meleg vízbe föröszszék 

meg tégidet !

Izsák: Sak mastand ebben o farróságbo irigylek 
ozokat, o kik o Kárpátokból! nyorolhottyák és élvez­
hetnek fenyüerdü illotát.

Iczig : Osztót te is megtehetsz, ho okorsz.
Izsák : Mandjál meg, hogyon ? és én megsó- 

kullak érte.
Iczig: Hát szedjed be vagy két skotolya kár- 

páti-lobdacsot és nem sokára érezni fa gad o fengyii- 
erdü illotát.

Izsák : Sókul ja kínén tégidet egy bősz kilós
ükül'!

Péter király.
Haj, de szegény király az a Királygyilkosokkal állott 

Szerbeknek Királya ! Össeköttetésbe,
Szenzálkod/k. mert különben Ott szárad az ö kezén is 

Felkopnék az álla. Elődjének vére.
Agyukat csináltat az ó Népe, drága népe pedig

Ármádiájának: E/hidegült tőle,
S két millió províziót Ellensége lön, titokban

Köt ki jó magának. Forradalmat szőve.
S nem elég. hogy gondterhelte Ez ok miatt Péter király 

Szegénysége bántja. Nem hál rózsaágyon,
m^g bűntettet is Kinos sejtelmek ködében 

Sütöttek ki rája. Kerüli az álom.
Hátha öt is, mint elődjét.

Ép olyan sors várja ? f 
Haj, de szegény király az a 

Ráczoknak királya !

Előfizetési ára: egy hónapra korán reggel házhoz
bordva 30 krajezár.

-0.2*' <‘*«6 1N6ÄSB ■■■ - I ft*
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Egy hölgy feljegyzéseiből.
— \ alahány szerelmem volt az életben, az mind

első szerelmem volt, : legalább szentül meg voltam 
győződve róla, hogy az előbbi nem volt az igazi.

Din Dongó üzenetei.
Simon Istvánt, a Bugyi Sándor rzimii rovatunk kiválóan 

szellemes Íróját e héten súlyos csapás érte. Kihunyt egy éves kis 
leánykája Vilma. A Dongó azzal fejezi ki részvétét, hogy Simon

jelen-István közkedvelt rovatát : Bugyi Sándort e héten nem 
teli meg.

A dr. Borsos-féle
Hajszesz és Hajkenőcs

biztosan megszünteti a haj hullá­
sát, a hajvégek megtörését, a haj 
elmolyosodását. 1 eljesen ártalmat-
lan. — Elősegíti a haj növését és 
annak színét nem változtatja meg 

1 üveg Hajszesz ára 1—2 kor.
1 tégely Hajkenőcs ára 1 kor.

Kapható:
EHAL0V1TS ií. gyógyszertanban

DEBREGZEN, Főtér 31 szám.

Mi

Tüdő, nyak, asztma és gégefő-bete- 
gei ügyeimébe.

Aki tüdő vagy gégefőbajától avagy régebbi 
asztmáját ha akár milyen makacs és gyógy it ha­
tat! annak is látszik — szabadulni akar, egyszer és 
mindenkorra forduljon: A. Wolffszky Berlin N., Weís- 
senbnrger strasse 79. ki ingyen és bérmentve küldi 
meg bárkinek árjegyzékét és a gyógymódszer leírá­
sát. Ezernyi köszönő és bálairat bizonyltja a gyógy­
szer kitűnő voltát.

Félre a lompos paraía-czipőkkei.

A A
A rövid láb láthatatlan. Minden közönséges 

lábbeli hordható és változtatható. Kérjen illusztrált 
árjegyzéket Nr. 55. ingyen és bérmentve küldi : Acker 
es Gerlach. Coninerital Extension Manufg. Bées, 1. 
Kürntnerstrasse 28.

Epilepsia. Aki nehéz kórban görcsökben és egyéb 
idegbajokban szenved, az kérje az erről 
szóló röpiratot. Kapható ingyen és bér- 
bentve: Schwauen Apotheke, Frankfurt a M.

Schuller Sámuel

f
szoba-, czimfestő, tapetirozó és fényező 

DEBREGZEN, SIMONFFY-UTCZA 25. 
Felvállal uj épületek, lépcsőházak és dísz­
letek festését, ízléses czégfeliratokat. tape- 
tirozást és mindenféle fa- és vasbutor fé­
nyezéseket a legdivatosabb kivitelben és 
legjutányosabb árban.

Villamos csengők, telelőnek, villámhárítók 
berendezését minden terjedelemben, ja­
vítását és évi gondozását legjutinyo- 
sabban és jótállás mellett eszközli FÖLD­
VÁRI L. debreczeni első Elektrotechnikai 
vállalata Kossuth-ulcza 1. szám (az ud­
varban). Villamos felszerelések, zseb­
lámpák, kerékpárok és alkatrészek rak­
tára. Képes árjegyzék ingyen. — Telefon 
szám 168.

Használja a hires Hajdúsági pedrőt egy doboz 50
fillér. Kapható Grósz Nagy Ferencz gyógyszerésznél 
Debreczen Kossuth utcza 8. Arany egyszarvú gyógy­
szertár.

Gumi- és réz-bélyegzők
festékpárnák, számozógépek és Ízléses

xa^oxntst,t^»x*.^ok
gyógyszerészek részére papír­

pecsét bélyegek
BßEr legolcsóbb beszerzési forrása, az 

Első debreczeni
RUGGYANTA RÉLYBGZŐ-GYÁR és nyomda, 

Simonffy-utcza 5-dik szám.

Lehei=e a tücliMsaJ

1
• ellen védekezni ‘I
A tüdő baj ok okozói gyanánt a tuberkulózis-bacil- 1 

Tusokat ismerték föl. a melyok mindenütt, ahol tüdő­
bajosok tartózkodnak, benne vannak a levegőben és | 
az utca porában és nem pusztíthatok el. Jóllehet e 
bacillusokat csaknem minden ember a porral magába 
szívja,, még sem lesz minden ember beteg, mert az 
emberi szervezet rendes viszonyok között szerencsére 
képes arra^ hogy a betegségnek belője hatolt csiráit ; 
gége- (tüdő) mirigyekben lev ■> hatásos anyag segítségé 
vei ártalmatlanná tegye. Csak ott tör ki a betegség,.I 
a.hol ezek a mirigyek meggyöngültek és miután ezt 
hires szaktekintólvek fölismerték, közelfekvő volt, hogy 
a gégemirigyek erősítésével teremtsenek segítő-eszközt 
a betegség csiráinak legyőzésére. XJjabb időben 
tüdőbajosoknak éppen ezért

HOFFMANN dr.-féle glandulént
I rendelnek, a mely egészséges állatok gége mirigyeiből I 
I tartalmazza azt.a hatásos anyagot és igy a betegség I 

siráit elpusztító anyagnak mesterséges bevezetésével f 
I támogatja s test természetes gyógyító törekvését. L 
I Azok az orvosok, a kik betegeiknél glandulént alkal- I 

maznak,, azt tapasztalták, hogy a betegek étvágya [ 
növekedik, kedvük derül, erejük és testsúlyaik gyara- l 
podik, a köhögés alább hagy, a köpet oldódik, az éjjeli I 
izzad ás eltűnik:. szóval, hogy a gyógyulás folyamata I 

I megkezdődik. Ajánlatos tehát, hogy ne mulaszsauk el I 
glandulén-tablettákkal való kísérletet.

A g lan dúl ón Hofmann dr utódai kém. ’gyárában I 
I Meerane (Szászország) készül és orvosi rendeletre l 

ógyszortárakban, valamint a raktárban: Fragner B. I 
1 gyógyszertára, cs. és kir. udvari szállító, Prága I 
'^03—111., Török J. gyógyszertára Budapest. Király- I 
utca 12. sz., üvegekben 10f> tahi. a 550 K . 50 tabl. á 3 K., I 
kapható. Kimerítő brosúrát a gvógyitó eljárásról f 
orvosok és meggyógyult betegek jelentéseivel ' 

I kívánatra ingyen és bérmeutve küld a gyár. _
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Mirult'ii: enni cséplőgépek kézi és járgányhajtásra. Gabona tisztító és szeleié* 
rosták konkolyvalasztók szecskavágó, répavágó és darálógépek Kitűnő kivitel­

ben, különféle nagyságban. Morzsolok kézi és erőmíihajtásra.
Hollingsworth lógereblyék. Amerikai ló- és kézi-kapák

Franczia ekék és kapálógépek szőlomiveléshez.
Brakwn;yi KÖRÖNDI SÁNDOR urnái Dehreczen, Piacz-ntcza 28,

Myoma„^i ., -.ffmann ét Kronovitz könyvnyomdájában Debreczenben főpiacz, a föpostaval szemben.

Úebreczen, 1905. Julius 23.

ICftihne hazánk legrégibb gazdasági gépgyá- 
tl rában MOSÓKBAN legjobb anyagból 

ehmert kivitelben kaphatók: Sack-rendszerü aczél-ekélf egy 
és kétvasn ekék, különféle szerkezetben, szántóföld és rét-
boronák clus vúlcisztékbcin. Hírneves tol ók ere kés rendszerű

Moroni Drill
sorVetögépek,

ETERNIT-PALA azbeszt cement-pala
HATSCHEK LAJOS SZAB.

Gyár: NYERGES-UJFALU.

Elpusztíthatatlan, könnyű, tetszetős, olcsó és tűzálló tetö-fedöanyag.
ETERNIT MÜVEK képviselete és raktára:

LUKÁCS VILMOSNÁL DEBRECZEN, Hatvan-utcza 5. szám.
- Évi gyártás 1500 kocsirakomany. - Kérjen ismertetést.

Iszákossáq nincs többé! 0icsó tíl2Eei® föp9ács 1
Horváth lánnc fatolrmón a vocnti rrxrl-» í, 1 »»

Kívánatra bárkinek bérmentesen küldünk egy csomag Cozaport.
Kávé, tea, étel vagy szeszes italban egvfor- 
■ ■■ mán adható az ivó tudta nélkül. —~ mi m

A Cozapor többet ér, mint a világ minden 
szóbeszéde a tartózkodásról, mert csodahatása 
ellenszenvessé teszi az iszákosnak a szeszes 
italt. A Coza oly csendesen és biztosan hat, 
hogy azt feleség, testvér avagy gyermek egy­
aránt, az ivónak tudta nélkül "adhatja cs az 
illető még csak nem is sejti mi okozta javu­
lását.

Nemrégiben egy fiatal asszony nekünk kö­
rülbelül a következőt mesélte :

„Igen én is használtam ezen remek szert 
a férjem tudta nélkül és hála Isten teljesen 
segített raj’a. Jó férj volt józan állapotban, 
de sajnos, majd mindig részeg volt. Folytonos 
íélelem, aggodalom és kétségbeesés, szégyen, 
becstelenseg és szegénység közepette éltem! 
De minek is meséltem volna el másoknak? ( 
Nem csodálatos-e igazán, hogy egy asszony a 
dolgot saját maga ekképpen irányítsa és ott­
honát, gondterhes tűzhelyét örömpalotává 
tudja varázsolni ?“

Coza a családok ezreit békitette ki ismét, sok sok ezer férfit 
szégyen és becstelenségtől megmentett, kik később józan polgárok 
és ügyes üzletemberek lettek. Temérdek fiatal embert a jó útra 
és szerencséjéhez segített és sok embernek életét számos évvel 
meghosszabbította.

Az intézet, mely a Cozapor tulajdonosa, mindazoknak kik 
kívánják egy próba adagot díj és költségmentesen küld, hogy így 
bárki is meggyőződhessen biztos hatásáról. Kezeskedünk, "ho”y 
egészségre teljesen ártalmatlan.

COZA INSTITUTE (Dept. 59), 71. High Holborn. 
London, W. C., ANGLIA.

(Levelek 25 fillér, levelezőlapok 10 fillérre bérmentesítendő];.)

Horváth János fatelepén, a vasúti nagyit id mel­
lett, a gázgyár szomszédságában 2 ürméter tölgy for 
gács, mig a nagy készlet tart, korlátlan mennyiség­
ben kapható.

JEGY.VED

A temesvári
“MOSÓ

LS
PIPE3E-

a legjobbak és legolcsóbbak.
(10, 30 és 30 fill.)

Igazi magyar családi szappan.
Kereskedőknek árkedv ezmény.

Kérjünk mindenütt temesvári

A hol nem kapható, oda a gyár 5 kilogrammos 
postacsomagokban szállítja utánvétel mellett 

portómentesen.
2&~ Czim: .„Sz.ippanff.yái"1 TEMESVÁR.

1 I X \


